PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baina s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Magna PT S.p.A.
cfo Weerts WHA
Viale Francesco De Blasio 36
1-70026 MODUGNO Z.1. (BA)

KUEHNE+

NA(

{Transport Datalls?

Delivery Note number
Delivery Note date

EL st

Your Order-No.
Customer No!
Your VAT-No.
Our VAT-No.

80694501
06/07/2026

AR

-

550004628701
101371

ESA33478983

p—

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point

Forwarding agent:

Drawing Index "B"

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias
30856

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

%‘i

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give i, in appropriate conditions of materials separation to an econormic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

team — — — Matcrial No. /désription Customer Mat, No. Batch Boxes___ Quantity Units — Weight” Unlits”__]
10 1000000412 0558723401

8§6590[Synchronizer Hub 2/6 - HLD®

Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 640 13.440 PC 4.045,44 KG
900001 1000000412 05588723401 6590000126 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590000226 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590000326 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590001126 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590001226 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590001326 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590001426 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590001526 40 840 PC 252,84 KG
900009 1000000412 0558723401 6590001626 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590001726 40 840 PC 252,84 KG
900011 1000000412 0558723401 6590001826 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6590001926 40 840 PC 252,84 KG
900013 1000000412 0558723401 6590002026 40 840 PC 252,84 KG
900014 1000000412 0558723401 6590002126 40 840 PC 252,84 KG
900015 1000000412 0558723401 6590999826 40 840 PC 252,84 KG
900016 1000000412 0558723401 6590999926 40 840 PC 252,84 KG

PASSION DRIVES US

(DENSIFORM) (SIRON) (RADIFORM) (PIRON) 'HLD’

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturtas Powder Metal 5.A.U | Pol. ind. Vega de Balfa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,S.A |SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206



PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia sin, 33682 Mieres-Spain -1 oY Note number: 80694501
sturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia sin, ieres-Spain Delivery Note date: 06/07/2026
Magna PT S.p.A.
clo Weerts WHA
Viale Francesco De Blasio 36
1-70026 MODUGNO Z.1. (BA)
{Packaging overview;
[déntHication - - Designation T CustomerMat.No. - Welght=_—_ Volume _ ~ ——  Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 992,00KG 0 640
3100000344 TBA520857 PALLET . 400,00KG O 16
3100000343 TBA520892 COVER : 97.60KG 0 16
Net Weight: 4.045,44KG 672
Gross weight: 5.535,04KG
Total volume: 0,00
&
PASSION DRIVES US. (DENSIFORM) [SIRON'} {RADIFORM] 'PIRON)} [HLD]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias powder Metal 5.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmagsinter.com | pmgsinter.com 212
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, HoJa AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIAS.A |SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206



EDI - ISSUE SLIP

VENDOR -PLANT: 1100

-No: 91014517

PMG Asturias Powder Metal
S.A.U.

Pol.
33682 Mieres

Ind. Vega de Baifia

SHPMT .REF .No.:110265

07.03.2026 - 12:06

RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 30856
-NUMBER : 101371 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT S.p.A. c/o Weerts WHA SHIPPING TYPE: Truck
Viale Francesco De Blasio 36 CARRIER: LKW WALTER
70026 Modugno z.i. (BA) INT
-NUMBER.:

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80694501 0558723401 13.440,000 PC s/ 56590 | Synchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

06.07.2026 1000000412

002 VP: 640 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 16 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 16 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

80694502 0558724401 7.560,000 PC s/ 86598 | Synchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

06.07.2026 1000000415

009 VP: 360 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
ve: 9 ~-TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 9 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

ek kh Ak END
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL @ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

R o kphl
1 Expéditeur (nom, adresse, payg)'
Sender (name, address, country)

Transpertista (nombre, domicilio, pais, otras refarencias)
Transparteur {nom, adresse, pays, autres références)
Canier {name, address, country, other referencas)

as Powder Metal, 5.A.U. . - .

Pf)l, Ind. Vveg?ede Baina, s/n, Suhy Vatinoa Qoo Teas s i
Destinahﬁo(t’dﬂ%ﬁaﬁi&ﬂ“&‘lio, p%fs) 7 Transportistas sucesivos / Transporte, s—slucc;psaﬂyfﬁ;pgﬁi al

esSRED

2 Destinatdie Jnbim. Adee3e, 983 I - ~ siya, 4

rCnnslgrlet!ina\ma. addiss_.(_gouﬁrv) ,-\‘ - / ‘ /e R f{ W{, ["_) . Nombe / Nom / Name . spé\kegatd]a S:é E‘E; (AV)
Loy e A O A , =AVEa-0295505

,I :_Ij : o ~ s Domlcilio / Adressa / Adress NEOVIAmﬁ@A\?}‘d@@RjS‘EEﬁA

}
g i - ;
Sl LTt O fn S b :axtpays;c'ou::w Genseéc’%’/gq' CUESGATUS @D pec. |
i ecibo y aceptaci ; 4
)f—) ’é -'( . tl g . - ( {-’ H) Recuetyaccggtzfio: Fecha l" 0‘31 r Um%feb, n® 44
' { s G gl - . L Receipt and Acceptance Date 2800 TN BIN

-

4 Carga da la mercancia / Prise en charge de la marchandise / Taking ever the goods: Reservas y obsarvaciones de! transportista al momento de toma en carga de la mercancia

Lugar / Lieu / Place 8 Réserves et observations du transporteur lors de la prisa en charge de la marchandise
) Carrier's reservations and ohservations on taking over de goods
Pals / Pays / Country B / N . 5 s
[ ], ‘e 17 My \\L/‘flf! ot - }j{ '
Fecha/ Date - S el y L
Hora de llegada Hera de salida
Heure d*arrivée / Time of arrival Heure de départ / Time of departure

4 Entrepa de la mereancia / Livraison de la marchandise / Delivery of tha goods:
Lugar / Lieu / Place

( .
Pafs / Pays / Country f : % | i, r{ (l’ ' i‘)j_/‘,/( \ {‘(_-,

Herario dg apertura de las instalaciones
Haura d’ouverturs du dépét / Warehouse opening hours

Las casillas con recuadro grueso deben ser relienadas por el transportista
Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the camier

A remplir sous la responsabilité de I'expéditeur 1- 5,9 -1 6,1 8+22

A rellenar bajo la responsabilidad dal remitente
To be completed on the sender’s responsibility

Instruccicnes del remitente Decumentos entregados al transportista por el remitents
b nstructions de Péxpediteur 9 Documents remis au transporteur par I'expéditeur
Sender's instructions Decuments handed ta the carrier by the sander
td
Marcas y nimeros Nimero de bultos Clase da embalaje Naturaleza de la mercancia Peso bruto, Kg. Volumen, m.?
10 Marques et numéros Nombre des colis 12 Meds d'emballage 13 Nature de fa marchandise 14 poids bnt, Kg. Cubaje m.’
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross weight in Kg. Volume i m.2

. '\)s cie s

R ) / .

AP A v el e 7 f/"? i

Y RN § -
il (JC‘ 2

v’ i L O

-

Nimero N.U. Nombre: ver casllia 13 Numero de etiguata Grupo de embalaje (ADR)*
Numéro NU Nom voir 13 Numéro d'dtiqustte Groupe d’emballage (ADR)"
UN Number Name seg 13 Label Number Packing GIOUE (ADR)"

Otros acuerdos entre 6] remitenta y el transportista . A pagar per Renmitente Destinatarlo
1 Conventions particulibres entre I'expéditeur et le transporteur 17 A payer par Expéditeur . Desilrjatalra
Speclal agreements between the sender and the carrier To be paid by: Sender Consignea

Precio del transporte .
Prix de transport
Carriage charges L
Gastos accesorios '
Frais accessolres
Suplementary charges \
Cerechos de aduana e
Droits de douane '
Customs duties
Otios gastos
Autre frais ~
Other chargas

Otras indicaciones tiles Entrega contra reembolso
18 Autres indications utiles 19 Remboursement
Other useful particulars Cash on delivery

Este transporte queda tido, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio regulador del Contrato de Transporte Internacional de Mercancias por Carretera (CMR})

20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a la Conventlon relative au contrat de transport international de marchandises par route (CMR}
This car'r)‘lage is sub]ect: notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention or indernatignal Carrjage of Goods gy Road (t‘.:MR)
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EDI - ISSUE SLIP

SHPMT.REF.No. :110269

07.03.2026 - 12:09

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 30856

-No: 91014517 -NUMBER : 101371 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT S.p.A. c/o Weerts WHA SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U. Viale Francesco De Blasio 36 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno z.i, (BA) INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80694503 M0145781 1.560,000 PC s/ 56754|Synchronizer Hub 2/6 - SIR

550004698101

06.07.2026 1000003275

010 VP: 1 -TBAS507064-TBA520857 PA X 0,000 3100000396
VP: 40 ~-TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 1 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395

80694504 M0146235 3.120,000 PC s/ 56755|Synchronizer Hub 3/7 - SIR

550004698201

06.07.2026 1000003276

001 VP: 80 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: -TBA507064-TBA520857 PA X 0,000 3100000396

80694505 M0174420 3.120,000 PC s/ 56795|Synchronizer Hub 4/8 - SIR

550004786501

06.07.2026 1000003277

001 VP: 80 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: -TBA507064-TBAS20857 PA X 0,000 3100000396

80694506 M0146355 3,120,000 PC s/ SGTBG]Synchronizer Hub 5/R - SIR

550004698401

06.07.2026 1000003278

001 VP: 80 ~-TBAS520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 2 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: 2 ~TBA507064-TBA520857 PA X 0,000 3100000396

deded ke dekokk END * &k k& ok ok ok




